
(folytatás az 5. oldalról)
A 12 órás versenyt megnyitó

Cseresnyés Péter polgármester
utalva erre a kis akadályra meg is
jegyezte, akik részt vesznek a ku-
pán, amúgy is be akarják bizonyíta-
ni, hogy minden viszontagság elle-
nére teljesítik a feladatokat. Egy ér-
dekes, élményekkel, kemény pró-
bákkal és kitartást igénylõ elfoglalt-
sággal fûszerezett napot kívánt a le-
endõ „vasemberkéknek”. Arra kérte
õket, hívják fel barátaik, ismerõseik
figyelmét a mozgásra, az alternatív
közlekedésre, hiszen nemcsak autó-
val lehet utazni, vannak más közle-
kedési eszközök is. Az Autómentes
Nap Vásárcsarnok mellett zajló
sportbemutatóira pedig SMS-ben is
meghívhatják õket. 

A vetélkedõ, melynek legfõbb
célja az volt, hogy minden tanuló si-
kerélményhez jusson, egyben felké-
szítést jelentett a nagyobb megpró-
báltatásokat igénylõ, középiskolá-
soknak szóló Vasember Kupára is. 

A Vasemberke Kupa gyõztese a
Miklósfai Általános Iskola, 2. a
Kõrösi-, 3. a Péterfy Általános iskola
csapata lett. Az 1. Stúdio21 pólópá-
lyázat nyertesének járó díjat a Roz-
gonyi iskola csapata vihette haza. 

Kiállítás nyílt Milena Mladeno-
va és Ludvig Dániel alkotásaiból a
Palini Általános Iskolában. Az is-
kola tanulói ez ízben sem csak
szemlélõi voltak az eseménynek,
hiszen mûsorral is közremûköd-
tek. A tárlatot Szegletes Gábor
mûkedvelõ nyitotta meg.

Köszöntõjében elsõként a kép-
zõmûvészet jelentõségérõl, fogal-
máról szólt. Elmondta, a festészet
az emberiség legõsibb tevékenysé-
gei közé tartozik, hatszor idõsebb,
mint az írás. 

„Az elsõ festmények 32000
évesek” – mondta. „Szerintem
élményt és ezen belül is egy tar-
tós élményt jelentenek, mivel
bármikor megtekinthetem, min-
den alkalommal más és más
részletet fedezhetek fel benne,
attól függõen, hogy éppen mi-
lyen hangulatban vagyok.
Ugyanakkor egy kép vagy szobor
képes megnyugtatni, vagy éppen
motiválni valamilyen irányba. A
mûvészet határtalan is egyben,
de a jelen esetben szó szerint is
az, mivel Miléna Mladenova
Bulgáriából érkezett hozzánk. A
mûvészek a világ bármely tájáról

is érkezzenek minden esetben a
nyitottságot hozzák magukkal
más kultúrák iránt.”

Véleménye szerint fontos, hogy
minden alkotás tükrözze a mûvészi
szabadságot, mely jelen esetben ab-
ban is megmutatkozott, hogy az al-
kotások nem kaptak sem nevet, sem
címet, azt mindenkinek saját sza-
badsága lesz eldönteni, hogy mit
gondol róla. A mûvészek ott is át-
lépték a megszokott hagyományos
beidegzõdéseket, hogy mindkét
mûvész más jellegû alkotásokkal
jelent meg ezen a kiállításon, mint
ami általában jellemzi õket. Miléna
szobrászként festõvászonra vetített
gondolatait mutatta be, míg Ludvig
Dániel festõként, harmonikus vilá-
gát térben ábrázolva láttatta. 

Katona György gazdag alkotói
életpályájának jelentõsebb „mér-
földköveit” tekinthetik meg az
érdeklõdõk – festmények formá-
jában – a Magyar Plakát Ház-
ban. A reprezentatív tárlaton fel-
sejlik a mûvész „sok arcú” énje és
kötõdése szülõföldjéhez, ihleté-
nek bölcsõjéhez, Erdélyhez.

Nem kell ahhoz a határon túlra
utaznunk, hogy elmélyedhessünk
akár a Szilágyság, akár a tiszta né-

pi kultúra szépségeiben. Elég meg-
tekintenünk Katona György festõ-
mûvész munkáit, máris közelségbe
kerül hozzánk a derût és melankó-
liát sugárzó, természeti, emberi ér-
tékekben egyaránt gazdag Erdély.
A Nagyváradon született pedagó-
gus-alkotó 1989-ben települt Ma-
gyarországra, lakóhelyéül a Pápa
melletti Kéttornyúlakot választotta.
Ám költözése nem jelent vízvá-
lasztót mûvészi pályafutásában,
ugyanis folyamatosan termékeny-
ség, megújulás jellemzi festõi habi-
tusát – mint a kései Rembrandt-ét.
Egyedi technikával készített fest-
ményein túl köztéri alkotások,
szobrok, grafikák és absztrakt mû-
vek dicsérik keze munkáját. Érthe-
tõek, ugyanakkor elgondolkodtató-
ak Katona György munkái – szólt
köszöntõjében a szombati tárlat
nyitón Kõfalvi Csilla, a Magyar
Plakát Ház vezetõje. A mûvész éle-
tét, szerteágazóan sokrétû képi vi-
lágát Papp Miklós, az alkotó sze-
mélyes jó barátja mutatta be. El-
mondta: a kiállított portrék, tájké-
pek, csendéletek, szakrális ábrázo-
lások ugyan küzdelmes útról tanús-
kodnak, ám a hit és a belsõ lelki
harmónia derûssé, élet-igenlõvé te-
szi Katona György alkotásait. Nem
véletlen tehát – világított rá beszé-
dében a mûvész-tanár –, hogy a
legnagyobb kortárs alkotók közt
tartják számon a lélekben erdélyi,

rendkívül vallásos festõ virtuózt,
aki dédanyai ágon Ady Endréhez
fûzõdõ rokoni szálakkal büszkél-
kedhet. Ám szerénysége és provin-
ciális neveltetése miatt mindössze
azt válaszolta kérdésünkre Katona
György, híres „elõdjét” illetõen,
hogy bennük – a mûvészet szerete-
tén túl – egy dolog közös: az erdé-
lyi táj, a haza iránti elkötelezettség.
A tárlat október 20-ig látogatható.
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A TEvékeny SZeretet Iskolája
idén is segíti a rászorulókat. Évnyitó
istentisztelet keretében veszi kezde-
tét az a munka, mely során piarista
tanulók látogatnak el immáron ötö-
dik éve az Idõsek Otthonába, a Fo-
gyatékkal Élõk Integrált Intézmé-
nyébe és a kórház ápolási osztályára.
Tanulóink saját otthonukban is felke-
resnek idõs embereket, ahol a szük-
ség szerinti aktuális feladatokat lát-
ják el. Az idei munkaterv szeptember
25-én, kedden 11.45-kor fog össze-
állni a segítõ programot igénylõ in-
tézmények részvételével a Piarista
Kápolnában. Ha van környezetük-
ben a gyerekek szolgálatára rászoru-
ló idõs ember, kérjük, jöjjenek el! –
tájékoztatta lapunkat Steinhardt
Tamásné tanárnõ, a piarista diákok
szeretetszolgálatának vezetõje.
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KKaanniizzssaa –– KKrróónniikkaa 2012. szeptember 27.6

2012. október 1. SZENT KRISTÓF ERZSÉBET TÉR 8/2. 93/510-151 22.00 - 06.00
2012. október 2. SALVIA RÓZSA U. 6. 93/536-610 17.00 - 08.00
2012. október 3. SZENT KRISTÓF ERZSÉBET TÉR 8/2. 93/510-151 22.00 - 06.00
2012. október 4. SZENT KRISTÓF ERZSÉBET TÉR 8/2. 93/510-151 22.00 - 06.00
2012. október 5. FAGYÖNGY SZEKERES J. U. 2-8. 93/310-367 16.30 - 08.00
2012. október 6. SZENT GYÖRGY TÁBORHELY U. 4. 93/510-135 16.00 - 08.00
2012. október 7. BELVÁROSI ERZSÉBET TÉR 1. 93/310-403 08.00 - 07.30
2012. október 8. SZENT KRISTÓF ERZSÉBET TÉR 8/2. 93/510-151 22.00 - 06.00
2012. október 9. KIRÁLY KALMÁR U. 4. 93/536-620 17.30 - 07.30
2012. október 10. SZENT KRISTÓF ERZSÉBET TÉR 8/2. 93/510-151 22.00 - 06.00
2012. október 11. ARANYSZARVAS ARANYSZARVAS 93/311-531 18.00 - 07.00
2012. október 12. BELVÁROSI ERZSÉBET TÉR 1. 93/310-403 18.00 - 07.30
2012. október 13. KIRÁLY KALMÁR U. 4. 93/536-620 12.30 - 08.00
2012. október14. ZSÁLYA BOSZORKÁNY U. 2. 93/516-280 08.00 - 08.00
2012. október 15. SZENT KRISTÓF ERZSÉBET TÉR 8/2. 93/510-151 22.00 - 06.00
2012. október 16. SZENT KRISTÓF ERZSÉBET TÉR 8/2. 93/510-151 22.00 - 06.00
2012. október 17. SZENT KRISTÓF ERZSÉBET TÉR 8/2. 93/510-151 22.00 - 06.00
2012. október 18. SALVIA RÓZSA U. 6. 93/536-610 17.00 - 08.00
2012. október 19. KELETI ZEMPLÉN GY. U. 6. 93/310-402 18.00 - 08.00
2012. október 20. ARANYSZARVAS ARANYSZARVAS 93/311-531 12.00 - 08.00
2012. október 21. SZENT GYÖRGY TÁBORHELY U. 4. 93/510-135 08.00 - 08.00
2012. október 22. SZENT KRISTÓF ERZSÉBET TÉR 8/2. 93/510-151 08.00 - 08.00
2012. október 23. KIRÁLY KALMÁR U. 4. 93/536-620 08.00 - 07.30
2012. október 24. SZENT KRISTÓF ERZSÉBET TÉR 8/2. 93/510-151 22.00 - 06.00
2012. október 25. ZSÁLYA BOSZORKÁNY U. 2. 93/516-280 20.00 - 08.00
2012. október 26. BELVÁROSI ERZSÉBET TÉR 1. 93/310-403 18.00 - 07.30
2012. október 27. KIRÁLY KALMÁR U. 4. 93/536-620 17.30 - 08.00
2012. október 28. ZSÁLYA BOSZORKÁNY U. 2. 93/516-280 08.00 - 08.00
2012. október 29. SZENT KRISTÓF ERZSÉBET TÉR 8/2. 93/510-151 22.00 - 06.00
2012. október 30. SZENT KRISTÓF ERZSÉBET TÉR 8/2. 93/510-151 22.00 - 06.00
2012. október 31. SZENT KRISTÓF ERZSÉBET TÉR 8/2. 93/510-151 22.00 - 08.00
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